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For Ostomates

Stoma Powder: Absorbs moisture to form a protective layer, helping to secure
stoma adhesives.

Caution: For external use only. For use on intact skin only. Avoid contact with eyes.
Discontinue use if irritation occurs.

Maintaining healthy peristomal skin s vital to prevent complications when living
with a stoma. Regularly check and maintain the health of the skin around your
stoma, comparing it with the skin on the rest of your abdomen. If you notice any
signs of peristomal skin complications such as colour change, irritation, or changes
in texture, it's essential to consult a healthcare professional promptly. Untreated
complications can have serious consequences, potentially leading to systemic
health problems. Proactive peristomal skin care and early intervention are your best
defence against complications, significantly improving your overall well-being.

In the event of a serious incident, seek medical advice before contacting the
manufacturer, Welland Medical Ltd., and your local Competent Authority via your
distributor or importer.
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Fir Stomatrager

Stomapulver: Absorbiert Feuchtigkeit und bildet eine Schutzschicht, die die
Anhaftung des Klebematerials verbessert.

Vorsicht: Nur zur externen Anwendung. Nur auf intakter Haut anwenden. Kontakt
mit den Augen vermeiden. Falls Reizungen auftreten, Anwendung abbrechen.

Die Gesunderhaltung der peristomalen Haut ist entscheidend, um Komplikationen
bei einem Stoma zu vermeiden. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der Haut
rund um Ihr Stoma durch Vergleich mit der Haut Ihres restlichen Bauches und
halten Sie die peristomale Haut gesund. Wenn Sie Anzeichen von peristomalen
Hautkomplikationen wie Farbveranderungen, Reizungen oder Veranderungen der
Textur bemerken, ist es wichtig, umgehend einen Arzt aufzusuchen. Unbehandelte
Komplikationen kénnen schwerwiegende Folgen haben und moglicherweise

2u systemischen Gesundheitsproblemen fiihren. Eine proaktive peristomale
Hautpflege und friihzeitiges Eingreifen sind der beste Schutz vor Komplikationen
und verbessern Ihr allgemeines Wohlbefinden erheblich.

Holen Sie bei einem schwerwiegenden Vorfall drztlichen Rat ein, bevor Sie sich
tber Ihren Handler oder Importeur an den Hersteller Welland Medical Ltd. und Ihre
zustandige Behorde vor Ort wenden.
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Voor stomadragers

Stomapoeder: Absorbeert vocht en vormt zo een beschermlaagje waardoor de
hechting van stoma-kleefstoffen wordt gegarandeerd.

Let op: Alleen voor uitwendig gebruik. Uitsluitend voor gebruik op intacte huid.
Vermijd contact met ogen. Begindig gebruik bij irritaties.

Het behoud van een gezonde peristomale huid is van vitaal belang om complicaties
bij het leven met een stoma te voorkomen. Controleer geregeld en onderhoud de
gezondheid van de huid rond je stoma en vergelijk deze met de huid op de rest
van je buik. Als je tekenen van complicaties van de peristomale huid opmerkt,
20afs Keurverandering, rtati of andere veranderingen, s ht essentieel dat e
eenarts compl\catles kunnen ernstige
gevolgen hebben en mogelijk Eionto systemische gezondheidsproblemen.
Proactieve peristomale huidverzorging en vroegtijdig ingrijpen zijn je beste
verdediging tegen complicaties en kunnen je algehele welzijn aanzienlijk verbeteren.

Bij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact opneemt met de
fabrikant, Welland Medical Ltd., en de lokale bevoegde autoriteit via uw distributeur
of importeur.
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Per persone stomizzate

Polvere per stomia: Assorbe fumidita per formare uno strato protettivo,
consentendo il fissaggio sicuro degli adesivi per stomia.

Attenzione: solo per uso esterno. Utilizzare solo su cute non lesionata. Evitare il
contatto con gli occhi. Interrompere I'uso in presenza di irritazione.

Mantenere sana la cute peristomale & essenziale, al fine di evitare complicanze
quando si vive con uno stoma. Controllare regolarmente e preservare la salute della
cute intorno al proprio stoma, confrontandola con la pelle del resto dell'addome. Se
si notano eventuali segni di complicanze della cute peristomale, ad es. cambiamenti
di colore, irritazione o cambiamenti in termini di consistenza al tatto, & essenziale
rivolgersi immediatamente a un operatore sanitario. Le complicanze non trattate
possono comportare conseguenze gravi, causando potenzialmente problemi
sistemici di salute. La cura proattiva della cute peristomale e un intervento
tempestivo sono la miglior difesa contro complicanze, migliorando sensibilmente il
proprio benessere complessivo.

In caso di inconveniente grave, consultare un medico prima di contattare il

produttore, Welland Medical Ltd., e 'autorita locale competente tramite il proprio
distributor o importatore.
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3a CTOMUpaHUTe NayueHTn

Myapa 3a cToma: A6cop6upa Bnara, 3a Aa 06pasysa npeanaseH coi, nomaraiku 3a
OCUrypsiBaHe Ha 3anenBalyTe YacTi,

BHUMaHwue: Camo 3a BbHLWHA ynorpe6a. [la ce n3non3sa camo Ha ymcTa koxa. [la ce
U3ATBA KOHTAKT C OuMITe, YIOTPEBaTa A3 C& NPEyCTaHOBY MW N0Ba Ha ApasHeHe.

T0AABPXAHETO Ha 34PaBa NEPUCTOMANHA KOXA € KU3HEHOBAXHO 32
NPeAOTBPATABAHE Ha YC/IOKHEHNA NPU XVBOT CbC CTOMA. PEAOBHO NpOBepsBaiiTe
W NOAABPXaliTe 34PABETO Ha KOXATa OO0 CTOMATa, CPABHABAIIKY C KOXATa Ha
O0CTaHanaTa vacT T kopema. AKO 3a6eNeXVITe HAKAKBI NPU3HALY Ha yCNOXHEHNS
Ha NepUCTOMANHATa KOXa, KaTO HANPUMEp NPOMAHA Ha UBETa, APasHeHe M
NPOMEHI B TEKCTYPaTa, € BaXHO He3a6aBHO Aa Ce KOHCYNTUPATE C MEANLMHCKA
Cneunanucr. HeslekyBawTe yCNOXHEHUS MOTaT A3 MAT CepUo3HY NOCeANLN

V1 32 J0BEAAT A0 CCTEMHY 34paBOCAOBHI NPOBAEMY. [POaKTUBHATA FpUXa

3a NepucToManHaTa koxa 1 paHHaTa Hameca ca Hail-A0bpaTa 3almTa cpeuly
YCNOXHEHUATA, KaTO 3HauMTENHO NOAOBPABAT UANOCTHOTO BY 3apase.

B cnyyalt Ha Ceprio3eH MHLWMAEHT NOTPCETE MeAMLIMHCKA MOMOLL, MPeAV A3 &
cBbpxeTe ¢ nponssoguTens, Welland Medical Ltd., 1 KOMReTEHTHUS MeCTeH opraH
upe3 Bawus AUCTPUBYTOP U/ BHOCUTEN.
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Avsedd for personer med stomi

Stomipuder: Absorberar fukt for att bilda ett skyddande lager som gér det lattare
att fasta stomihafta.

Forsiktighet: Endast for utvartes bruk. Enbart fér anvandning pa intakt hud. Undvik
kontakt med dgonen. Avbryt anvandningen om irritation uppstar.

Att bibehdlla frisk hud runt stomin &r avgérande for att férebygga komplikationer
néar man lever med stomi. Kontrollera och varda omradet runt stomin regelbundet.
Jamfor hudens utseende runt stomin med évrig hud pa buken. Om du upptécker
tecken pa komplikationer, som fargforandringar, irritation eller forandringar i
hudens struktur, ar det viktigt att kontakta sjukvardspersonal. Obehandlade
hudkomplikationer runt stomin kan leda till allvarligare och aterkommande
hélsoproblem. Genom att varda huden och agera tidigt mot tecken pa besvr, kan
du effektivt forebygga komplikationer och framja ditt allmanna valmaende.

Om en allvarlig incident intraffar ska du kontakta varden innan du kontaktar
tillverkaren, Welland Medical Ltd., och din lokala reglerande myndighet via din
distributor eller importor.
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Til stomiopererede

Stomipulver: Absorberer fugt og danner et beskyttende lag, der hjzelper med at
fastholde stomiartiklers klaebemidler.

Forsigtig: Kun til udvortes brug. M& kun anvendes pa intakt hud. Undga kontakt
med gjnene. Afbryd brugen, hvis der opstar irritation.

Det er vigtigt at bevare en sund peristomal hud for at forebygge komplikationer,

nar man lever med en stomi. Kontroller og vedligehold regelmassigt huden omkring
din stomi, og sammeniign den med huden pé resten af din mave. Hvis du bemzerker
tegn pa peristomale hudkomplikationer som f.eks. farveandring, irritation

eller ndringer i tekstur, er det vigtigt straks at konsultere en sundhedsperson.
Ubehandlede komplikationer kan have alvorlige konsekvenser og potentielt fore til
systemiske helbredsproblemer. Proaktiv peristomal hudpleje og tidlig indgriben er
dit bedste forsvar mod komplikationer og forbedrer dit generelle

velbefindende betydeligt.

Itilfelde af et alvorligt uheld skal der straks sages lzgehjzelp, for producenten,
Welland Medical Ltd., og de lokale kompetente myndigheder kontaktes via
distributeren eller importeren.
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Stomiopererte

Stomi pulver: Absorberer fuktighet slik at det dannes et beskyttende lag som bidrar
til & sikre klebefunksjonen til stomiplatene.

Forsiktig: Kun til utvendig bruk. M bare brukes pa hel hud. Unnga kontakt med
@ynene. Avslutt bruken hvis det oppstar irritasjon.

Det & opprettholde en frisk hud rundt stomien er avgjorende for & forhindre
komplikasjoner nar man lever med stomi. Sjekk huden rundt stomien r
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Para ostomizados

Polvo para estoma: Absorbe la humedad para formar una capa protectora, lo que
ayuda a fijar el adhesivo del estoma.

Advertencia: Solo para uso externo. Solo debe usarse sobre la piel intacta. Evitar el
contacto con los ojos. Deje de utilizar el product en caso de irritacion.

Mantener la piel periestomal saludable es vital para prevenir complicaciones al vivir
con una ostomia. Revise y mantenga regularmente la salud de la piel alrededor de
suestoma, y compérela con la piel del resto del abdomen. Si nota algun signo de
complicaciones en la piel periestomal, como cambios de color, irritacién o cambios
enla textura, es esencial consultar a un profesional e la salud de inmediato. Las
complicaciones no tratadas pueden tener consecuencias graves, lo que podria levar
a problemas de salud sistémicos. El cuidado proactivo de la piel periestomal y la
intervencion temprana son la mejor defensa contra las complicaciones, pues mejora
significativamente el bienestar general.

Sise produce un problema grave, busque asistencia médica antes de ponerse en
contacto con el fabricante, Welland Medical Ltd., y la autoridad local competente a
través de su distribuidor o importador.
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Avanneleikatuille

Avannejauhe: Muodostaa suojaavan kerroksen imemalld kosteutta, miké vahvistaa
avanteen liimakiinnitysta.

Huomio: Vain ulkoiseen kayttoon. Kaytettava vain vahingoittumattomalla iholla.
Valtettavi paasemasta silmiin. Jos esiintyy arsytystd, kayttd on lopetettava,

Avannetta ymparsivan ihon yllapitaminen terveens on elintrkeas komplikaatioiden

og sammenlign den med huden pé resten av magen. Hvis du merker tegn pa
endringer i huden, som fargeendring, |mlasjnneHerendrmger|lekslur er det
viktig & kontakte helsepersonell

kan f3 alvorlige konsekvenser og potensielt e varige helseproblemer.
Proaktiv hudpleie rundt stomien og tidlig intervensjon er ditt beste forsvar mot
komplikasjoner. Det oker ogs4 generelt velvaere betydelig.

Itilfelle en alvorlig episode mé det sokes medisinsk réd fra helsepersonell, for
produsenten, Welland Medical Ltd., eller via distributer eller importer.

avanteen kanssa elettdessa. Tarkista ja ylldpida saannollisesti
avannetta ympérdivan ihon terveytta vertaamalla sita muun vatsan ihon
terveyteen. Jos havaitset merkkeja avannetta ymparsivan ihon komplikaatioista,
kuten vérimuutoksia, arsytystd tai muita ihomuutoksia, on térkeaa kaantya
viipymatta ter isen puoleen. H

illa voi olla vakavia JD!ka vowatjohtaa koko kehon
ter iin. Avannetta hoito ja varhainen
puuttuminen ovat paras suoja komphkaaumta vastaan, mika parantaa merkittavasti
yleista hyvinvointiasi.

Kysy vakavassa tapauksessa laakarin neuvoa, ennen kuin otat yhteytt valmistajaan
Welland Medical Ltd:iin ja paikalliseen valvontaviranomaiseen jakelijan tai
maahantuojan kautta.
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Stoomiga isikutele
Imab niiskust, kaitsekihi, aidates iliimil kinnituda.
inult Kasutada vaid nahal. Valtida

silma sattumist. Arrituste imnemisel [Gpetage kasutamine.

Stoomiga elades on tisistuste valtimiseks hadavajalik sailitada terve stoomi umbuse
nahk. Kontrollige regulaarselt oma stoomi imbritseva naha tervist ja hoidke seda

korras, vorreldes seda Glejaanud kéhuosa nahaga. Kui markate stoomi imbruse naha
tlsistuste marke, nagu varvimuutus, arritus v8i muutused tekstuuris, tuleb viivitamatult
tervishoiutostajaga konsu\teenda Ravimata tiisistustel vaivad olla tBsised tagajar'ed mis
véivad stoomi imbru

javarajane sekkumine on te\e pamm kaitse tlsistuste vastu ning parandab o\uhse\t teie
Uldist heaolu.

Tésise vahejuhtumi korral poorduge esmalt arsti poole ja ales siis vdtke Ghendust tootja,
Welland Medical Ltd ning kohaliku edasimaija vi importija kaudu padeva asutusega.
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ANS NoAe co CTOMOIA

MyApa A1 CTOMbI: BNUTLIBAET BTy, GOPMYPYS 3aLLTHBITE ROV, KOTOPBIA YAepXMBaeT
Knetikyio dukcaLitio.

OETOPD}KHO!TDAEKOAAR HapyXHOro NpUMeHeHus. MOAXOANT ANS MCNONB30BAHUA
TONBKO Ha ii koxe. U3GeraTs srnasa. Npu

Pa3ApaXeHIA CIeAyeT NPeKpaTTh UCONb30BaHMe.

TIOAACXaHIE NEPICTOMAILHOM KOX/1 B 30DOBOM COCTOSHUM 0MeHb BaXHO,
oCKONIbKy N038ONAET IOXHEHMA Y 0 CTOMOV. PerynapHo
NpoBEpSiTE KOXY BOKPYT CTOMbI Y MOAZEPXVIBAVITE €€ B 330P0BOM COCTORHIA,
CPaBHMBas C KOXeli Ha APyriX y4acTkax XnBoTa. Mpu 06HapyxXeH N NioBbIX NPU3HAKOB
OCNIOKHEHMiA Ha NEPUCTOMANEHOV KOXE, TakiiX Kak U3MeHeHYe UBETa, pasapaxerite

CTpYKTYPbI KOXY, oBparyTeck K Bpady.
HenponeyeHHble OCIOXHEHIS MOTYT Bbi3bIBaTE Cepbe3HbIE NOCNEACTBIR, CIOCOBHSIE
NOTEHUMANIbHO NPUBECTY K Pa3BUTMIO CUCTEMHBIX 3a601eBaHMiA. MTpodunakTyeckuit
YXOA 32 NEPUCTOMANLHOV KOXEIA Y NPUHATYIE COOTBETCTBYIOLLYIX Mep Ha paHHUX
3TaMax — 70 NlyLLAst 3AUMTA OT OCAOKHEHWTA, KOTOPAA NONOXUTENIHO CKAXETCA HA
Balliem 06lLieM CaMOUyBCTBIM,

B Clyuae Cepbe3HOro MPOVCILECTBIR BHaYane CleayeT 06paTUTLCH 38 MeANLMHCKO/
NOMOLLs 10, @ 3aTeN CBA3aTLCA ¢ Npou3BoavTenem Welland Medical Ltd. 1 vecTHbiM
BEAOMCTBOM Yepe3 auc unn
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Pour stomisés

Poudre pour stomie: Absorbe fhumidité pour former une couche protectrice en aidant &
fixer les adhésifs de la stomie.

Attention: Destinée seulement & un usage externe. A n‘utiliser que sur une peau intacte.
Eviter tout contact avec les yeux. Cesser d'utiliser le dispositif en cas d'irritation.

Le maintien d'une peau pér vital pour éviter les c i d
on vit avec une stomie. Vérifiez régulidrement et entretenez la santé de la peau autour
de votre stomie en la comparant a la peau du reste de votre abdomen. Si vous notez

des signes de c cutanées pé comme unc| de couleur,
une rritation ou un changement de texture, il st essentiel de consulter rapidement un
professionnel de santé, Les complications non traitées peuvent avoir des conséquences
sérieuses et entrainer des problemes de sante systémiques. Des soins proactfs de a
peau péristomale et une intervention rapid votre ontre les
complications, tout en améliorant significativement votre bien-étre général.

En cas dincident sérieux, demander un avis medical avant de contacter le fabricant,
Welland Medical Ltd., et votre autorité compétente locale par I'ntermédiaire de votre
distributeur ou importateur.

cs

Pro stomiky

Stomickéa pomucka pFisluSenstvi, Navod na pouZi
Pouzivejte dle instrukci na obrézcich.

Stomicky pudr: Absorbuje vihkost pro vytvoreni ochranné vrstvy. Napomahd zajisténi
adhezivniho materialu v blizkosti stomie.

Upozornéni: Pouze k externimu pouiti. Pro pouiti pouze na neporusenou pokozku
Zabrafite zasazeni o¢i. V pFip éni pi ku pouzivat.
Udrzovat zdravou peristomélni pokozku je zésadni pro prevenci komphkau pfi zivoté
se stomil. Pravidelné kontrolujte a udrZujte stav pokozky v okolf stomie a porovnavejte
i pokoikou na zbytku bicha. Pokud i vsimnete jakjchkoli priznakt peristomalnich
koznich komplikaci, jako jsou zména barvy, podrazdani nebo zmény struktury pokozky,
neprodlené se poradte se zdravotnikem. Nelé¢ené komplikace mohou mit zévazné
nasledky a vést k systémovym zdravotnim problémadm. Proaktivni péte o peristomalni
pokozku a véasny zasah jsou nejlepi obranou proti komplikacim a vyrazné zlepsuji vasi
celkovou pohodu.

V pFipadé zévazného problému vyhledejte nejprve lékaiskou pomoc, pak kontaktujte
vjrobce Welland Medical Ltd. a mistni prislusny organ prostrednictvim vaseho
distributora nebo dovozce.
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Za stomiste

Prah za nego stome: Vpija vlago in z njo tvori zascitni sloj za bolj3i pritrditev lepljivih
delov za stomo.

Pozor: Samo za zunanjo uporabo. Za uporabo samo na neposkodovani koz.
Izogibajte se stiku z ocmi. V primeru nadaljnjega drazenja prenehajte z uporabo.

Skrb za zdravo peristomalno koZo je kljuénega pomena za preprecevanje zapletov
pri Zivljenju s stomo. Redno WEVEF]BJ(E in ohranjajte zdravo koZo okrog stome, tako
da o primerjate s preostalo koZo trebuha. Ce na peristomalni koZi opazite kakréne
Coll shake zapletov, na primer spremembo barve ali spremembe v teksturi, se
morate takoj 2 zdravstvenim delavcem. Nezdravljeni zapleti imajo lahko
resne posledice, ki lahko vodijo tudi v sistemske zdravstvene teZave. Proaktivna
nega peristomaine koze in zgodnje ukrepanje sta vasa najboljsa obramba pred
zapleti ter pomembno izboljSujeta vase splosno dobro potutie.

V primeru resnega incidenta pois¢ite zdravnisko pomot, 3ele nato se prek
distributerja ali uvoznika obrnite na izdelovalca, druzbo Welland Medical Ltd., in va$
lokalni pristojni organ.

RO

Pentru pacienti stomizati

Pulbere pentru tratarea pielil din jurul stomei: Absoarbe umezeala pentru a forma un
strat de protectie, contribuind la fixarea adezivilor pentru stoma.

Atentie: Exclusiv pentru uz extern. A se utiliza numai pe pielea intactd. A se evita
contactul cu ochii. Utilizarea trebuie intrerupta in cazul aparitiei iritatiilor.

Mentinerea sanatatii tegumentului peristomal este foarte importanta pentru a

preveni aparitia complicatilor Verificati pernodlc simentineti sanatatea (egumen(ulw
din jurul stomei ¢ andu-I cu aspectul sanatos al abd

Daca observati semne de complicatiila nivelul tegumentului peristomal, cum ar fi
modificarea culorii, iritatia sau modificarea texturii, este esential sa consultati imediat
un specialist din domeniul medical . Complicatiile netratate pot avea consecinte grave,
care pot duce la probleme de sanatate sistemice. Ingrijirea proactiva a pielii peristomale
siinterventia timpurie reprezint3 cea mai buna metoda de prevenire a complicatiilor,
Tmbunatatind semnificativ starea de bine.

In cazul unui incident grav, solicitati asistenta medical fnainte de a contacta fabricantul,
Welland Medical Ltd., si autoritatea competenta locald prin intermediul distribuitorului
sau al importatorului.

PT

Pessoa portadora de uma ostomia

PG para estoma: Absorve a humidade para formar uma camada protetora, o que ajuda
4 fixagao dos adesivos do estoma,

Cuidado: Exclusivamente para utilizagdo externa. Para utilizagao apenas em pele
intacta. Evitar o contacto com os olhos. Interromper a utilizacao caso se verifiquem
irritagdes.

£ fundamental manter a pele periestomal saudavel para prevenir a ocorréncia de
complicagdes quando se vive com um estoma, Verificar regularmente e manter a pele
saudavel a volta do estoma comparando-a com a pele no resto do abdémen. Se forem
detetados sinais de complicaces na pele periestomal, tais como alteragoes de cor,
irritacdo ou alteragdes de textura, € essencial consultar imediatamente um profissional
de satide. As complicacdes que nao forem tratadas podem ter consequéncias graves
levando potencialmente a problemas de satide sistémica. A manutencao de cuidados
proativos com a pele periestomal e a intervencao precoce sao amelhor defesa contra a
ocorréncia de complicagdes, o que melhora significativamente o bem-estar geral.

No caso de um incidente grave, procurar aconselhamento médico antes de contactar

o fabricante, a Welland Medical Ltd., e a Autoridade Competente local através do
respetivo distribuidor ou importador.

SR

Za osobe sa stomom

Puder za stomu: Apsorbuje vlagu i formira zastitni sloj koji pomaZe boljem
prianjanju lepka za stomu.

Oprez: Samo za spoljasnju upotrebu. Za upotrebu iskljutivo na nepovredenoj kozi.
Izbegavati kontakt sa ocima. Prekinuti upotrebu ako dode o iritacije.

Odrzavanje zdrave koze oko stome od vitalnog je znataja za spreavanje
komplikacija kada Zivite sa stomom. Redovno proveravajte i odrZavajte zdravlje
koze oko stome, uporedujui je sa kozom na ostatku stomaka. Ako primetite bilo
kakve znakove komplikacija na koZi oko stome kao $to su promena boje, iritacija
ili promena teksture, odmah se konsultujete sa zdravstvenim radnikom. Nele¢ene
komplikacije mogu imati ozbiljne posledice, potencijalno dovodeci do sistemskih
zdravstvenih problema. Preventivna nega koze oko stome i rana intervencija
predstavijaju najbolju odbranu od kemplikacija i mogu znaéajno pobolj3ati vase
opste blagostanje.

Usslucaju ozbiljnog incidenta, zatraite savet lekara pre nego $to se obratite
proizvodatu, kompaniji Welland Medical Ltd, i lokalnom nadleznom organu
posredstvom vaeg distributera li uvoznika.
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Dla os6b zyjacych ze stomig
Puder stomijny: Pochtania wilgo¢, tworzac warstwe chroniaca klej stomijny.

Uwaga: Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywat tylko na nieuszkodzonej
skorze. Unikac kontaktu z oczami. W przypadku wystapienia podraznienia nalezy
przerwac stosowanie.

Utrzymanie zdrowej skory wokot stomii ma kluczowe znaczenie dla zapobiegania
powiktaniom podczas zycia ze stomia. Nalezy regularnie sprawdzac i dbac o stan
skory wokot stomii, porownujac ja ze skorg na pozostatej czesci brzucha.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek oznak powikfari okotostomijnych, takich
jak zmiana koloru, podraznienie lub zmiana tekstury skry, nalezy niezwlocznie
skonsultowac sie z lekarzem. Nieleczone powiktania moga mie¢ powazne
konsekwencje, potencjalnie prowadzac do ogélnoustrojowych probleméw
zdrowotnych. Proaktywna pielegnacja skéry okotostomijnej i wczesna interwencja
stanowia najlepsza ochrone przed powiktaniami, znacznie poprawiajac

ogdlne samopoczucie.

W przypadku wystapienia powaznego incydentu nalezy skontaktowac sig 2
lekarzem, a nastepnie z producentem, firma Welland Medical Ltd., i wtasciwym
organem lokalnym za posrednictwem dystrybutora lub importera.
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Zmonéms po stomos operacijos

Stomos milteliai: Sugeria drégme ir sudaro apsauginj sluoksnj, kuris padeda
apsaugoti stomos lipniaja medziaga.

Démesio: Tik igoriniam naudojimui. Naudoti tik ant nepaZeistos odos. Vengti
patekimo j akis. Nutraukti naudojima, jei atsiranda dirgimas.

Norint isvengti komplikacijy neiojant stoma, labai svarbu, kad peristominé
oda ilikty sveika. Reguliariai tikrinkite ir priziarékite odos aplink stoma bakle,
lygindami 3 su kitos pilvo dalies oda. Jei pastebejote kokiy nors peristomines odos
komplikacijy poZymiy, pvz., pakitusia spalva, sudirgima ar tekstaros pokycius,
nedelsdami kreipkités | sveikatos prieZidros specialista. Negydomos komplikacijos
gali tureti rimty pasekmiy ir sukelti sisteminiy sveikatos sutrikimy. Aktyvi
peristomines odos priezidra ir ankstyva intervencija - tai geriausia apsauga nuo
komplikacijy, kuri Zymiai pagerina bendra savijauta.

Rimto jvykio atveju kreipkités | gydytoja pries susisiekdami su gamintoju, ,Welland

Medical Ltd." ir vietos kompetentinga institucija per savo platintoja ar importuotoja.
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Cilvékiem ar stomu

Stomas pulveris: Absorbé mitrumu, veidojot aizsargslani un palidzot nostiprinat
stomas limes.

Uzmanibu: Tikai arigai lieto3anai. Paredzéts lietodanai uz veselas adas. lzvairieties no
saskares ar acim. Partrauciet izmanto$anu, ja rada kairinajumu.

Veseligas adas ap stomu uzturésana ir Joti svariga, lai novérstu komplikacijas stomas
ima. Regulari parbaudiet adas veselibu ap stomu, salidzinot to ar adu uz

s vedera dalas, ka arT uzturiet veselu adu ap stomu. Ja pamanat adas ap stomu
komplikaciju pazimes, pieméram, krasas izmainas, kairinajumu vai struktiras izmainas,
ir svarigi nekavejoties konsultéties ar veselibas aprupes specialistu. Nearstetam
komplikacijam var bat nopietnas sekas, kas var izraisit sistemiskas veselibas problémas.
Labakais veids, ka novérst komplikaciju veido3anos, ir proaktivi kopt adu ap stomu un
agrini konstatet komplikacijas; tadejadi tiks batiski uzlabota jsu vispareja labsajata.

Nopietna negadijuma apstak|os vérsieties péc arsta palidzibas, iekams sazinaties
ar razotaju Welland Medical Ltd. un jasu vietgjo atbildigo iestadi ar izplatitaja vai
importétaja starpniecibu.
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Na dropa pe otopia

MoUSpa OTop(aG: ATOPPOPA TV UYPAGLa YLA TOV GYNHATLOHE TPOTATEUTIKOU
oTpwpatog tou BonBa tnv ac@alr EMKOAANGH.

Mpocoyr}: Mévo yLa eEwtepukr xpran. fa xprian o€ 4BLkTn emuseppisa pévo.
ATIOQEVYETE TNV €AY HE Ta paTLa. AlakOPTe T xprion av untdpEet epeBLopdg.

H Statripnan uyLole &épparog yipuw amé T aTopia ivat Zurikis onpiasias yia Ty
TipOANYN EMUTAOKY Tav Zelre e oTopia. EAEyXETe TakTikd kat ppovtiZete T uyeia
Tou SEppatog yipw and tn otopia oag, ouykplvovtag To pz 0 8¢ppa a(nv urtéhotrn
Kot oac, EQv onpela

¥0pw ané m aTopia, 6w akAay XpGparoc, epeBLops f akhayéq oty v, elvar
onpavTikd va oupBouAEUTE(TE apéowg Evay emayyehpatia uyetac, Ot emmhokég oy
8ev avtipetwiZovtat pmopel va éxouv 60Bapeég OUVEIELEG, 08nywVTaC evBexopévwg
o€ ouoTnpatikd ipoPAfpata uyelac, H mpoAntikr @povtisa tou séppatog yopw amnd
0 oTopia kat n £ykatpn MapépBacn anoteAoly Tov KAAUTERO TPATO AVTLUETTILONG
TwV ETLTAOKLY, BEATLUVOVTAG 0NpavTLkd T ouvohikd oac eulwia.

Té nepiTwon 0oBapol MEPLOTATIKOU, {NTAOTE LaTPUKEC GUPBOUNEG TPOTOD
EMUKOWWVIAGETE piE Tov kataoKkeuaor, ty Welland Medical Ltd., kal tr torur
app68La apyr HEow Tou Slavopéa r ELCaywy£a oa.



